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1 J. F. Herbart (1776-1841), eğitici öğretim, çocuğun çok yönlü ilgisi, eğitimde özgürlük gibi kavramların 
analizlerine yenilikçi açıklamalar getiren Alman filozofudur. Pedagoji düşüncesine ışık tutacak ilk görüşlerini dile 
getirdiği başyapıtı “Allgemeine Pädagogik aus dem Zweck der Erziehung abgeleitet” (Eğitimin Amacından Yola 
Çıkan Pedagojiye Genel Bakışlar-1806) eserinde eğitimi, hem insanlığın hem de eğitimin bütünsel amacı olarak 
ahlak kavramı üzerine kurmaktadır. 1809'da Immanuel Kant’ın (1724-1804) ardılı olarak Königsberg 
Üniversitesinde felsefe kürsüsünü devralmıştır. Königsberg’de pedagoji enstitüsünü ve bu enstitünün uygulama 
okulunu kurarak deneysel öğretimle üniversitelerde pedagojinin kendi başına bilimsel bir dal olmasına öncülük 
etmiştir. Pedagojiyi etik ve psikolojiye bağlı olarak açıkladığı ve uygulamalarını betimlediği olgunluk çağı eseri 
“Umriß pädagogischer Vorlesungen”, 1835 yılında yayımlanmıştır. Müfredat, ünite ve formel basamaklar gibi 
kavramlar Herbart ve ardılları sayesinde Amerikan eğitimine kazandırılmıştır. Karl Volkmar Stoy (1815-1885) 
mezunu olduğu Königsberg’deki enstitüyü örnek alarak Jena’da bir pedagoji enstitüsü kurmuş, bu enstitü 
Herbart’ın teorisinin ve pratiğinin merkezi olarak ABD dâhil yurt dışından öğrencilerin akınına uğramıştır. 

2 Charles De Garmo (1849-1934), Halle Üniversitesinde doktorasını tamamlamış, Jena’da kalarak Stoy’un 
derslerini takip etmiş ve onun öğretisini ABD’ye taşımıştır. De Garmo, ABD’de 1895'te kurulan “National 
Herbart Society for the Scientific Study of Education” vakfının ilk başkanıdır. Bu vakıf, Herbart’ın görüşlerini 
açıklayan ve eleştiren yazıların yayımlandığı yıllıklar çıkarmıştır. De Garmo ayrıca, Saratoga’da bir vakıf kurarak 
Herbart ekolünün yayılması için birçok eserin çevirisini yaptırmıştır. “Herbart and the Herbartians” (Herbart ve 
Herbatçılar-1895) isimli eserinde İngilizce konuşulan ülkelerdeki öğretmenlere Herbart sisteminin amaç ve 
yöntemlerini arılaştırmadan, Herbartçıların bakış açılarını da ele alarak anlatmayı amaçlamıştır. De Garmo’ya 
göre Herbartçılar çocuğun ahlaki gelişiminde öncelikle onun sosyal yönlerine vurgu yapmışlar; temel eğitimdeki 
öğretim konularının seçiminin çocuğun ahlaki ve davranış eğitimini etkilediğini savunmuşlardır. 
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Öz 

J.F. Herbart, yaptığı çalışmalarla Alman ruhunu kıtalar ötesine taşıyarak eğitim bilimleri, öğretim 
yöntemleri, sosyal psikoloji, öğretmen yetiştirme gibi alanlarda 20. yüzyılın ilk çeyreğine kadar ABD 
dâhil birçok ülkede fikirleri önemli derecede etkili olmuş bir filozoftur. Tarih eğitimi üzerine 
yazdıkları 19. yüzyıl başlarında Almanya’daki öğretmenlerin yaklaşımlarını ve Herbart’ın kendi 
görüşlerini ifade etmektedir. ABD’li Herbartçı Charles De Garmo’nun yorumları ise Alman ve 
Amerikan tarih öğretimi arasındaki farklılıkları, Alman eğitimindeki yaklaşımların Amerikan 
eğitimindeki karşılıklarını, sözlü ve yazılı yöntemlerin farklı yönlerini aktararak iki farklı tarih 
öğretimi yaklaşımını önermektedir. Bu yazının Johann Friedrich Herbart’a ait olan orijinal metni, 
Herbart’ın 1835 yılında yayımlanan “Umriß pädagogischer Vorlesungen” (Pedagoji Ders Notları) 
isimli eserinin, farklı branşların öğretimi üzerine yazdığı bölümünde tarih öğretimiyle ilgili kısmını 
içermektedir. Almancadan Türkçeye yapılan çevirinin bu kısmı için Kehrbach’ın tıpkıbasımı esas 
alınmıştır. Bu basımdaki numaralandırma takip edilerek Herbart’ın metninde paragraf sonlarına 
eklenmiştir. Sunulan çeviriye ek olarak alt metinlerde italik olarak verilen paragraflar ise bu eserin 
1904 yılında “Outlines of Educational Doctrine” ismiyle Alexis F. Lange tarafından yapılan İngilizce 
çevirisine ABD’li Herbartçı Charles De Garmo’nun tarih öğretimiyle ilgili kısma eklediği yorumlarının 
çevirisidir. Bu bakımdan Herbart’ın kendi yazdıkları Almanca orijinalinden ve De Garmo’nun 
yorumları da İngilizce metin üzerinden çevrilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Johann Friedrich Herbart, Charles De Garmo, Alman tarih öğretimi, Amerikan 
tarih öğretimi, tarih eğitimi 

Abstract 

J.F. Herbart is a philosopher whose ideas were very influential in many countries, including the USA, 
until the first quarter of the 20th century, in fields such as educational sciences, teaching methods, 
social psychology, teacher training, and he transferred the German spirit beyond the continents 
with his works on education. His writings on history teaching present the approaches of German 
teachers in the early 19th century as well as his own opinions. In the comments of the leading 
American Herbartian Charles De Garmo, the differences between German and American history 
teaching, the equivalents of the approaches in German education in American education, and the 
differences between the narrative and textbook method of teaching were described. It proposes 
two different approaches to history teaching by introducing different aspects of these methods. 
The original text of this article, which belongs to Johann Friedrich Herbart, includes the part about 
history teaching of his famous book "Umriß pädagogischer Vorlesungen", published in 1835, on the 
teaching of different branches. Kehrbach's facsimile was taken as the basis for this part of the 
translation from German to Turkish. In Herbart's text, the numbering in this edition is followed and 
added at the end of the paragraphs. The paragraphs given in italics in the sub-texts in addition to 
the translation presented are the translations of De Garmo’s comments added to the English 
translation of this Herbart’s book in 1904 under the name "Outlines of Educational Doctrine" by 
Alexis F. Lange. In this respect, Herbart's own writings were translated from the German original 
version and De Garmo's comments were translated from his English script. 

Keywords: Johann Friedrich Herbart, Charles De Garmo, German history teaching, American history 
teaching, history education 
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Giriş 

 

Genç öğretmenlerin ders anlatırken düştükleri en yaygın hata, farkında olmadan ders 
anlatımını çok uzatmalarıdır. Derse olan ilgi derinlik kazanmamakta, aksine olay örgüsü bir o 
yana bir bu yana dalgalanmaktadır. Bu durum öncelikle hazırlık eksikliğini ele vermekte, 
sadece mental hazırlığın değil ön hazırlığın zorunluluğunu da açığa çıkarmaktadır [§239]. 

Charles De Garmo’nun Yorumu: Tarih alanındaki genç öğretmenler de başka 
alanlardaki öğretmenler gibi yanlış yapmaya eğilimlidir. Verilmekte olan bir derste yapılan en 
temel hata daha çok o dersin sunulmasında geleneksel yöntemlere bağımlı kalınmasıdır. 
Almanya’da öğretmenlerin tarihçi olması ve kendi zihinlerindeki tüm tarihi bilgileri tarihsel 
akışa uygun şekilde çocuklara aktarmaları sık rastlanır bir durumdur. Ancak, iyi tarih 
yazarlarına nadiren rastlanılması gibi iyi tarih öğretmenleri de sayıca az görünmektedir; 
çünkü onlar en başta öğretmen ve sözlü tarihçilerdir, ki bu oldukça önemli bir husustur. 
Birleşik Devletler gibi anlatımın ders kitabına bağlı olduğu ülkelerde, öğretmen farklı bir 
zorlukla karşılaşmaktadır. Bir metni tüm öğrenciler okuduktan sonra o metinle öğretmen ne 
yapacaktır? Belki de en yaygın yöntem olarak, öğretmen çocuklardan tek tek aynı işlemi 
tekrar yapmalarını isteyecektir. Fakat bu oldukça zararlı bir yöntemdir; çünkü bu yöntem, 
yirminci öğrencinin diğer öğrencilerin aynı şekilde tekrar edebileceği metinleri okuduğu 
sırada on dokuz öğrencinin hiçbir şey yapmadan pasifçe beklemesine neden olmaktadır. Bu 
nedenle eğer Alman tarih öğretmeninin belirgin kusuru laf kalabalığı yapmaksa, Amerikan 
tarih öğretmenininki de sıkıcı ve tekdüze olmaktır. Almanların yöntemi, kabile efsanelerinin 
ağızdan ağıza dolaştırılarak babadan oğula aktarıldığı ilkel insanların yöntemidir; öte yandan 
Amerikan tarih anlatımı, bilimsel kaynaklar ve matbaanın avantajlarından yararlanılan 
modern bir yöntemdir. Her iki yöntemin de kendine özgü avantajları bulunmaktadır. İlki 
birinci elden anlatımın olası cazibesini taşırken, ikincisi doğruluk ve kapsamlılığa sahiptir. 
(Almanların) hikâye anlatım yöntemi, okuma becerileri yeterince gelişmemiş çocuklarda ders 
kitabına göre daha üst niteliktedir; ders kitabı ise sahip olduğu yardımcı materyallerle birlikte 
okuma kapasitesi yüksek olan büyük çocuklar için daha çok tercih edilebilir. Herbart’ın 
sonraki satırları hikâye anlatım yönteminin1 en iyi yönlerinin coşkulu betimlemesine yer 
vermektedir; yorumlar ise basılı materyallerin de eşit ölçüde cezbedici, aynı zamanda daha 
kullanışlı hale nasıl getirilebileceğini göstermeye çalışmaktadır. 

Tarihin, başlangıçta kronolojik ancak açık bir resim olarak ana hatlarıyla kavranması 
gerekli olursa, tüm tarih alanının (öğretmenin) zihninde aynı kolaylıkla geriye, ileriye veya 
yana doğru (senkronik olarak) bir baştan öbür başa kat edebilmesi şart olur. Dikkate değer, 
tanınmış isimler belirli grup ve serileri oluşturmalıdır; en çok göze çarpan isimlerin grupların 
içinden seçilebilmesi veya uzun bir serinin en önemli noktalarının kısa bir seri içinde bir araya 
toplanabilmesi (öğretmen tarafından) gerçekleşmelidir [§240]. 

Charles De Garmo’nun Yorumu: Ders konusuna hâkim olmak, hikâye anlatım 
yöntemini kullanan öğretmen için önemli olduğu kadar anlatım yapmak için basılı materyale 
bağlı olan öğretmen için de önemlidir. Mevcut durumdaki tarih öğretimine dönük yapılan 

 
1 (Ç.N.) Herbart’ın kendi metninde geçen Erzähler (çeviride “Anlatıcı” olarak ifade edilecektir), hikâye anlatım 
yöntemini kullanan öğretmene karşılık gelmektedir. Yorum paragraflarında De Garmo’nun Alman modeli olarak 
gördüğü, Herbart’ın tanıttığı hikâyeleştirici sözlü anlatım yapan öğretmen ile Amerikan modeli olarak gördüğü, 
basılı materyallere dayanarak anlatım yapan öğretmen arasında karşılaştırma yapıldığı için bu paragrafların 
çevirisinde hangi öğretmen tipine işaret edildiği açıkça belirtilecektir. 
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gözlemler, öğretmenin kendi öğretim materyaline yeni bir biçim kazandıracak derecede 
hâkim olduğu gerçeğini yadsımaktadır. Öğretmen, belki kitapta yer aldığı için bu öğretim 
materyalinin farkındadır; fakat gerçekler üzerinde özgürce hareket etmek, bölümleri 
genişletmek veya yığınları kısa özetler haline getirmek; yeni gruplamalar, kümelemeler 
oluşturmak veya uzun serileri kısa olanlarla değiştirmek genellikle onun becerilerinin dışında 
kalmaktadır. Amerikalı öğretmen, kendi materyaline daha iyi hâkimiyet kurarak ders 
hakkında bilgi edinmiş olmalıdır. 

Ayrıca sosyal sınıflarla, yasalarla, ulusal sistemlerle, dinî adetlerle, kültür dereceleriyle 
ilgili olan ve olayların açıklanmasını sağlayan genel kavramlar, öğretmen için bütünüyle aşikâr 
olmakla kalmamalı, aynı zamanda öğretmen, bunlar arasından hangileri ile öğrencileri 
geliştirebileceği ve onların zihinlerinde güncel ve canlı tutabileceği koşulları da düşünmelidir. 
Bu durum, kendi başına, çoğu genel düşünümü ilk tarih dersinin dışında bırakmaktadır. Buna 
uygun olarak çok daha yeni politik ilkelere göre daha basit güdülerin olduğu Eski Çağ tarihi, 
erken yaşlardaki gençlere verilen derslerdeki esas yerini korumaktadır [§241]. 

Charles De Garmo’nun Yorumu: Amerikan tarihi, renk çeşitliliği bakımından Antik 
Dönem tarihine göre daha zengindir. Her şeyden önce bu, çocukların anlamalarını 
kolaylaştırır; çünkü günümüz koşulları doğrudan öncü devlet yapımızdan ileri gelmiştir. 
Yalnızca yasalar, ulusal sistemler ve dinî adetler değil erken dönemlerin ekonomik koşulları 
da özellikle öğrenilmeye değerdir; çünkü her ikisi de önemli ve ilgi çekicidir. Tarım 
yöntemleri, yemek pişirilmesi gibi ev işlerinin yürütülmesi, ateş yakılması, elbise dikilmesi, 
barınakların korunması gibi temel işlerin yürütülmesi, karadaki ve sudaki ulaşım araçları, 
iletişim yöntemleri ve benzeri konu başlıkları gençlerin ilgisini çekmektedir. 

Daha ötesinde, öğretmenin karışık bir olayın iyi anlatılmasının zorluğunu da hesaba 
katması gerekmektedir. Bunun ilk şartı, keyfî aralar vermeksizin tüm noktalarda, öykünün 
örgüsünün sıkıca ilişkilendirmesini sağlayacak sürekli bir düşünce akışıdır. Bu, ayrıca, özenli 
bir uygulama olmadan hiçbir iyi tarih dersinin mümkün olamayacağı akıcı bir sunumu şart 
koşmaktadır. Ancak, konuşmanın yalın akıcılığı yeterli değildir. Bazı yerlerde ara verilmelidir, 
aksi takdirde bir serinin birbirini izleyen parçaları öncekilerce engellenince bu serinin 
biçimlenmesi2 de gerçekten başarısızlığa uğrayacağı için konsantrasyon (yoğunlaşma) ve 
(bilincin) düşünümün3 değişimi gerçekleşmeyebilir. Bu yüzden, bir tarih dersinin nerede 

 
2 (Ç.N.) Biçimlendirilen bu seriler, 240. paragrafta Herbart’ın sözünü ettiği dikkate değer, tanınmış kişiler için 
oluşturulan serilerdir. Tarihin kronolojik olarak kavranılabilmesi için en göze çarpan isimlerin seçilerek 
öğretmen tarafından en önemli noktaların kısa seriler içinde bir araya toplanabilmesi sağlanmalıdır. Bu serilerin 
doğru biçimlenmesi için hem sürekli ve duru bir düşünce akışının sağlanması hem de seride takip eden olayların 
birbirini kısıtlamaması ve etkili şekilde sıralanmış olması gerekmektedir. “Serinin Biçimlenmesi” (Reihenbildung) 
kavramına Herbart, “Lehrbuch zur Psychologie” (Psikoloji Ders Kitabı) eserinde değinmektedir. Serinin 
biçimlenmesinin, pedagojik yönden bakıldığında, büyük bir öneme sahip olduğunu; çünkü açık ve net 
düşüncenin, her türden biçimlendirme olarak ona dayandığını belirtmektedir (Herbart, 1891: 392). 

3 (Ç.N.) “Konsantrasyon veya yoğunlaşma” (Vertiefung) ve “düşünüm” (Besinnung) kavramları Herbart 
pedagojisinde önemli yer tutan ve Herbart’ın “çok yönlülük” kavramını açıklamak için başvurduğu kavramlardır 
(Sağdıç, 2019: 82). Bir düşünce veya düşünceler silsilesi, bilincimize eşlik eden alışılmış duyumları yerinden edip 
uzaklaştıracak hareketliliği içimizde kazandığında konsantrasyon gerçekleşir. Felkin ise bu kavramı, diğer 
düşünceleri hariçte bırakarak uzaklaştırmak için bir özne veya nesnenin üzerine yoğunlaşan düşüncenin eylemi 
olarak görmektedir (Herbart, 1902: 123). Bilincimizin olağan içeriklerinin su yüzüne çıkmasıyla da düşünüm 
gerçekleşir (Herbart, 1843: 375). Felkin’e göre bu kavram herhangi bir bilinç içeriği üzerinde tekrar toplanan ve 
yeniden düzenlenen dönüşümlü düşüncenin eylemidir (Herbart, 1902: 123). Çok yönlülüğün gerçekleşmesi için 
konsantrasyonların kendi içlerinde değişmeleri ve düşünüme dönüşmeleri gerekmektedir; düşünümün ise 
tekrardan yeni bir konsantrasyona dönüşmesi gerekmektedir (Herbart, 1959: 50). Herbart’ın 242. paragrafta 
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başlayıp nerede biteceği ve nerede tekrarların devreye gireceği birbiriyle ilgisiz olamaz 
[§242]. 

Her bir kelimenin birbirini peşi sıra izlemesini sağladığı zaman anlatıcının 
(öğretmenin) kendi muhayyilesinde olayların tamamıyla farklı bir tasarımı canlanacaktır ve 
bunu dinleyicilere de aktarması gerekecektir. Bu tasarım düz bir yüzeyle aynı değildir, tam 
tersine çok yönlü ilgi (mannifaltiges Interesse) bazı unsurları öne çıkarıp diğerlerinin geride 
kalmasına yol açmaktadır. Her defasında anlatımın ne kadar zamanla olayların akışı 
kesilmeden sürdürüleceğinin ve diğer taraftan tamamlayıcı koşulların benimsenmesi için 
konuşmanın nereye sapması gerektiğinin de kararı verilmelidir. Olay örgüsü kaybolmadan 
konunun yan ve gerisini (ard anlamlarını) aydınlatmayı özendirmek için kullanılan dilin yeterli 
gücü olmalıdır. Anlatıcı burada açıklamalar yapmak ve diğer yerde canlı tasvirleri resmetmek 
için de güce sahip olmalıdır, dinleyicinin zihnini hareket ettirirken dahi ağır başlılığını ve 
ihtiyatını kaybetmemelidir [§242]. 

Bütün bunların dışında en başta gelen gerekliliklerden biri de ifadedeki yalınlıktır. Yeni 
yetme tarihçilerin sıkışık ve soyut anlatım biçimleri (dilleri) bir Gymnasium’un4 üst sınıfları 
için bile pek uygun düşmemektedir. Çağdaş roman yazarlarının eserlerinde bulunan duygu 
yüklü ve mizahi ifadelerden ise tümüyle sakınılmalıdır. Yegâne güvenilir modeller, eski klasik 
eserlerdir [§243]. 

Charles De Garmo’nun Yorumu: Metinlerle tarih öğretimi yönteminin en ciddi kusuru, 
konuların tek bir kitaba sıkıştırılmasından kaynaklanan verimsizliktir. Tarihin yalnızca tek 
kitaptan yararlanılarak öğretilmesi, en iyi yöntemler arasında sayılsa dahi tarihe olan ilginin 
körelmesine zemin hazırlar. Bu doğrultuda başarılı öğretmenler, adeta kuraklığı daha fazla 
kuru hava ile gidermek gibi, sıkıştırılmış kitapların benzerini değil kapsamlı eserlerin aynı 
konudaki bölümleri olan büyük miktarda takviye edici okumaları tanıtmaktadır. Amerikan 
tarihinde çocuk; Fiske, Parkman, McMaster, Turner, Tyler ve daha önceki tarihçilerin 
standart çalışmalarının seçilmiş bölümlerini okumaya yönlendirilir. İngiliz tarihinde ise 
doğrudan Gardiner, Green, Freeman, Traill, Ransome, Cunningham ve McArthur, Harrison ve 
Macaulay gibi isimlere yönlendirilmektedir. Buna karşın bol okuma yönteminin dezavantajı 
ise gereksiz ayrıntı ile dolu olan yerlerin çokça dikkat çekiyor olmasıdır. Öğrencinin, esas 
muhakeme yetisini kaybedecek, olayların birbirlerine bağlı önemlerini gözden kaçıracak veya 
hepsi birbirine bağlı olan nedensel serileri zihnine sağlam olarak oturtmayı başaramayacak 
kadar kendisini bir ayrıntı yığınına kaptırıp gitmesi kolay hale gelir. Tarif edilen iki yöntem için 
de sıralama ve detayların netleşmesinden sorumlu olan öğretmendir. İki durumdan 
birincisinde öğretmenin sunumu gerçek bir tarihçinin sanatsal bütünlüğüne sahip olmalı, 
diğer durumda ise öğretmen anlatılan konunun zenginliğini öyle bir yönetmelidir ki nedenin 
ve etkinin altın zincirinin, farklı farklı olanları bir bütünlükte birleştirebileceği görülebilsin. 
Birincisini yapma yeteneğine, ikincisini yapma yeteneğine göre daha nadir rastlanır; çünkü 
öğretme sanatı tarihsel derleme sanatı kadar zor değildir. Modern tarih kitabıyla tarih 
öğretmeye özgü zorluklarının nasıl aşılabileceği 247. paragrafta tartışılacaktır. 

 
belirttiği durum böylece, serinin birbirini izleyen parçalarının öncekilerce engellenmesiyle düşünüm ve 
konsantrasyonun değişiminin gerçekleşmemesi ve çok yönlülüğe ulaşılamaması anlamına gelir. 

4 (Ç.N.) Gymnasium, 16-20. yüzyıllar arasında Latince ve Yunanca dillerinin öğretildiği yüksek liseler, günümüzde 
ise 5-12. okul yıllarını kapsayan ve 13. okul yılında Abitur sınavlarıyla mezun olunarak yüksek öğretime geçişi 
sağlayan okul türüdür.  
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Öğretmen, Herodot’un hikâyeleri üzerine pratik yapmalıdır. Mümkün olduğunca açık 
ve akıcı olarak çevirecek şekilde bu hikâyeleri tamamen hafızasına işlemelidir. Bu 
uygulamanın çocuklar üzerindeki etkisi merak uyandırıcıdır. Sonrasında Arrian ve Livius’un 
tarih kitaplarından yararlanılabilir. Anlatıcının kendi düşünümünü ortaya koymaktan 
kaçındığı durumlarda, eskilerin kendi görüşlerini ve isteklerini kahramanın ağzından söyleme 
geleneği dikkatlice taklit edilmeli; ancak bu yapay bir retorik ortaya çıkana kadar 
sürdürülmelidir [§243]. 

Önceki paragraflarda (§240—§243) belirtilen ön alıştırmalar, tarihin özenli ve 
pragmatik5 öğretimi ile birleştirilmiş ise, o halde uygulamalarla kazanılan beceri6, şartlara ve 
her durumun kendine ait amacına göre sınırlandırılmalıdır. Olası durumların çeşitliliğinden 
kaynaklı bu konu ile ilgili genelgeçer bir kural koyulamaz; bununla birlikte şu önerilere dikkat 
edilmesi gerekir [§244]: 

Arzu edilen yalnızca genel manada tüm yardımcı araçların, bu sayede tarihsel 
objelerin  (portrelerin, mimari eserlerin, harabelerin ve buna benzer yapıların çizimlerinin) 
görsel olarak ifade edilebilmesi ve öğrencinin gözünde canlandırılabilmesi değildir. Bunun 
yanında, özellikle daha eski zamanlara ait haritalar da gerekli görülmelidir. Bu haritalar, 
sürekli elimizin altında olmalı ve bu haritaların sergilenmeleri ötelenip ihmal edilmemelidir. 
Yalnızca senkronik olayları değil, aynı zamanda ülkelerin değişen birleşme ve bölünmelerini 
de gözler önüne sermekte olan Strass’ın Strom der Zeit7 adlı eseri gibi bir çizim de esas bir 
unsur olarak bu öğretim materyallerine dâhil olacaktır. Bu yardımcı materyallerden mahrum 
kalınması, yalnızca hafızada var olanlarla bir sürü vaktin ve hevesin yitip gitmesine yol 
açmaktadır [§244]. 

Bunların dışında tarih dersine olan şu dört farklı yaklaşım okuyucunun dikkatini 
çekecektir [§244]: 

 
5 (Ç.N.) Pragmatik tarih ifadesini Ata (2009), sebep ve sonuç kanunlarıyla düzenlenmiş tarih olarak ifade 
etmiştir. Herbart’ın metninde söz konusu olan, tarihin pragmatik biçimde öğretilmesidir. Herbart (1984: 122), 
tarihe dönük pragmatik bir bakış açısı için örnekler verdiği 249. paragrafta tarih silsilesi içinde gerçekleşen 
olguları sebep ve sonuçlar içerisinde sunarak ele almıştır. Herbart’ın ardıllarından Wilhelm Rein (1847-1929), 
ansiklopedisinin tarih öğretimi maddesinde çığır açan olayları vurgulayan, tüm tarih alanına genel bir bakışla 
başlayan ve tüm ders konusunu etnografik olarak ele alıp farklı milletlerin tarihinden yola çıkarak evrensel 
tarihe ulaşan bir dersten söz etmektedir. “Okulun aşama aşama insan yaşamını ve aynı biçimde alın yazısının en 
yüce düzeninin aydınlanmasını gösterebildiği sürece tarih dersi üst sınıfta, en sonunda evrensel bir karaktere ve 
çalışmaya doğru yönelecektir. Bu sebeple, okul bir yandan pragmatik biçimde nedenlerin ve sonuçların zincirini 
ifade etmektedir; öte yandan kültür tarihinin zengin birikimini aktarmalıdır.” (Rein, 1905: 488). 

6 (Ç.N.) Buradaki Kunst (sanat, beceri) kelimesi, Felkin’in çevirisinde Knowledge (bilgi) olarak ifade edilmiştir 
(Herbart, 1898: 232). 

7 (Ç.N.) Herbart’ın Strom der Zeit olarak belirttiği çizim Avusturyalı kronoloji uzmanı Friedrich Strass’a (1766-
1845) ait olan, Antik Dönem’den başlayarak 18.yüzyılın sonuna kadar farklı ülke ve milletlerin nehirlerle tasvir 
edildiği, birleşme ve ayrılmalarının kronolojik olarak gösterildiği Der Strom der Zeiten oder bildliche Darstellung 
der Weltgeschichte von den ältesten bis auf die neuesten Zeiten (Eski Zamanların Fırtınası veya Antik 
Dönem’den Günümüze Kadar Dünya Tarihinin Görsel Betimlemesi) isimli tablosudur. “Bu haritada başlangıçta 
bir fırtınayla tarihsel olaylar fışkırarak çatallanmakta, bükülerek akmakta, yuvarlanarak ilerlemekte ve 
çağıldamakta; sonrasında zamanın akışındaki coşkunluğa yön veren fırça darbeleri muazzam ve değişken bir 
metafora dönüşmektedir.“(Rosenberg ve Grafton, 2010: 147). Haritada farklı milletlerin birbirlerinden ayrılması 
(İsraillilerin Mısırlılardan ayrılması gibi) ve birbirleriyle birleşmesi (Asurlular, Fenikelier, Suriyeliler, Mısırlılar ve 
Anadoluluların birleşerek Perslere katılması ve Pers İmparatorluğu altında varlıklarını sürdürmeleri, sonrasında 
Büyük İskender’in fetihleriyle birlikte Yunanlar ve Makedonyalıların himayesinde büyük bir medeniyetin 
kurulması gibi) oluşumlar sergilenmektedir.  
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Birincisi: Henüz erken yaşlardaki öğrencilere verilen coğrafya öğretiminde, her bir 
ülkenin betimlenmesi tamamlandığında “Eskiden bu ülke nasıl görünüyordu?” sorusu 
öncelikli olarak ortaya çıkmaktadır. Çünkü şehirlerin ve diğer insan yapımı olan her şeyin 
dağlar, nehirler ve denizler kadar eski olamayacağı, doğru yönde bir kavrayışa işaret 
etmektedir. “Coğrafya dersinde, geçmişi tasvir eden tüm haritaları sergilemekten ve bu 
haritaların üzerinde açıklamalar yapmaktan kendisini alıkoyamasa bile, öğretmenin, ülkenin 
ilk dönem tarihiyle ilgili bazı eklemelerde bulunması yararlı olur. Bununla birlikte burada 
sorulan soru, geçmiş zamanlara kadar gitse bile başlangıç noktası aslında ülkenin kendisi 
olduğu için hikâye anlatım sanatına yer verilmesi şöyle dursun, bundan artık uzaklaşılması 
gerekir. Eski tarihlerdeki göç hareketlerinden ve savaşlardan kısaca söz edilerek yalnızca ülke 
sathının resminin zihinde canlandırılması gerekir. Başlangıçta (örnek olarak Almanya’daki 
coğrafya ile ilgili) eski çağların tarihsel olguları mümkün olduğunca kısa tutulmalı; bununla 
birlikte derste Fransa, İngiltere, İspanya ve İtalya birbirlerini sırayla takip ederken onların 
tarihsel olguları adım adım birbirleriyle ilişkilendirilmeli ve böylece tarih eşzamanlı olarak 
adeta uzaktan gözlemlenmelidir. Bu yolda ne kadar gidileceğinin tam olarak belirlenmesi, 
coğrafya öğretiminin birinci ve ikinci derslerinin birbirinden bağımsız görülmesiyle mümkün 
olmaktadır. Birinci ders için en genel olgular yeterli olabilir. Bunlara şu şekilde örnekler 
verilebilir: Çok uzak olmayan bir geçmişte Almanya şimdikinden daha çok bölünmüştü. Bazı 
kentlerin ve komşu ülke hükümdarlarının birbirleriyle savaşları daha eskiye dayanmaktaydı. 
Geçmişte şövalyeler ulaşımı epey zor olan tepelerde oturmuşlardı. Daha iyi bir düzen ve 
kontrolün sağlanması uğruna Almanya on bölgeye ayrılmıştı…[§245] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tarih 

 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                           130 

Şekil 1 

Straß, Friedrich, Der Strom der Zeiten oder bildliche Darstellung der Weltgeschichte8 

 

 
8 (Ç.N.) Bayerische Staatsbibliothek, Abteilung Karten und Bilder’den Angelika Betz’in 16.09.2021 tarihindeki 
yazılı izniyle kullanılmıştır. (“Bayerische Staatsbibliothek München/Hbks X 4 p”, 1828)  
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İkinci ders ise daha çok olguya yer verme imkânı sağlamakla birlikte daha eski tarihli 
olgulara daha az yer verecektir. Yalnızca güncel tarihi olgular, coğrafya ile kolaylıkla 
ilişkilendirilebilir. Ancak İtalya’daki harabeler, İngiltere’deki birleşik dil, haritada açıkça 
görülen bölünmüş topraklarıyla ve dillerinin farklı farklı oluşuyla İsviçre’nin kendine özgü 
politik yapısı gibi ayakta kalmış tarihi ve kültürel yapılar bunun dışında kalmaktadır [§245]. 

Bazen önerildiği gibi diğer ders saatlerinde öğretmenin planı, Orta Çağ ve modern 
dönem tarihine ayrı bir giriş dersi olarak kısa biyografilerin9 (bu yolla yalnızca bölük pörçük 
bilgiler elde edilmesine rağmen) sözlü sunumunun yapılması ise, bu plan, sözü edilen 
yaklaşımda tarihsel olguların coğrafya dersine dâhil edildiği durumlarda daha uygulanabilir 
hale gelir. Bunun ardından, öğrencilerin en azından belirli bazı tarihleri öğrenmeleri için bir 
tarih şeridinin duvara asılması gittikçe daha fazla önem kazanmakla birlikte öğretmen her 
fırsatta onun üzerinden belirli detaylara dikkat çekmek zorundadır. Aksi durumda, dağınık 
biyografilerle büyük bir karışıklığa yol açma tehlikesi doğabilir [§245]. 

İkincisi: Erken yaşlardaki gençlere dönük olan tarih öğretiminin ana unsuru her zaman 
Yunan ve Roma tarihi olarak kalacaktır. Homer mitolojisinden bazı sevimli hikâyelerin daha 
önce işlenmesi, bu türdeki tarih öğretimine uygun olmaktadır; çünkü tarih ile halk inançları 
arasında yakın ilişkiler bulunmaktadır. Fakat bunu yaparken iki sapa yola girmekten kaçınmak 
gerekir: Bunlardan birincisi, (rasyonel hiçbir amaç gözetmeden) anlatımın noksansız olması 
uğruna çocuğun aşırı derinlemesine teogoniyle (Tanrıların meydana gelişlerini ve kökenlerini 
yazan kitaplarla) veya utanç verici fantastik hikâyelerle10 yüz yüze bırakılması; ikincisi ise 
çocuklara mitolojinin ezberletilmesidir. Yalnızca gerçek tarihin çocukların hafızasına işlenmesi 
gerekmektedir. Mitoloji ise hedef kitlesi gençler ve yetişkin erkekler olan bir derstir [§246]. 

Perslerin tarihi, Herodot tarihinde nasıl yer alıyorsa hemen hemen o bağlamıyla 
anlatılmalı, Asur ve Mısırlıların tarihleri kısa hikâyeler [epizotlar] biçiminde buna 
eklenmelidir. Yunanların yerleri böylelikle tarih sahnesinin ön planında olmalıdır. Öte yandan, 
Eski Ahit’ten hikâyeler kendi başına bir öğretim zinciri oluşturmaktadır. İlköğretimde, Roma 
tarihinin mitolojik başlangıçları korunmalıdır [§246]. 

 
9 (Ç.N.) Tarih öğretiminde giriş dersi olarak kısa biyografilerin kullanılması, Herbart’ın Allgemeine Pädagogik 
eserinde desteklediği bir düşüncedir. “Erken yaşlardaki gençler arasında sempatinin beslenmesi için hikaye edici 
bir ders, tarihsel hikayelere, insan ve insan topluluklarının canlı biyografik betimlemelerine yer vermelidir.” 
(Herbart, 1959: 95). Herbart’ın bu durumda hem ev öğretmenliği yaptığı sırada yazmaya başladığı (1797-1799) 
ve sonraki yıllarda düzenleyerek 1806’da yayımladığı başyapıtında hem de 1835’te yayımladığı olgunluk 
eserinde biyografilerin derse hazırlık amacıyla kullanılmasını desteklediği gözlemlenmektedir. Herbart’ın 
biyografilerin kullanılmasına olan itirazının ise Steiger’e ev öğretmenliği yaptığı çocukları için mektup halinde 
gönderdiği raporlarda bulunduğuna Ata (2009) dikkat çekmektedir. Bu itiraz, Herbart’ın çocuk kitaplarıyla 
biyografileri Steiger’in çocuklarından Ludwig üzerinde etkili olmaları ekseninde karşılaştırmasına dayanır. 
“Ludwig’in daha cesurca ve güçlü yargılama yapabilmesi adına başlangıçta onun üzerindeki tüm betimleme 
ilişkilerinden kaçınılır. Asıl çocuk eserleri, örneğin Robinson, çocuklar için harika eserlerdir; ancak herşeyi ahlak 
ve dine doğru geriye götürme niyeti, Ludwig’in kendisini tamamen bu etkilere adeta teslim ediyor olmasına 
açıkça ışık tutmaktadır. Burada yazarın amacı tamamen gün yüzüne çıkmaz. Biyografiler ve gerçek hikayeler, 
istenilen amaca çocuk kitaplarından daha az hizmet etmektedir.” (Herbart, 1887: 49). 

10 (Ç.N.) Burada Herbart “anstößige Fabeln” ifadesini kullanmaktadır. Bu ifadeyi Felkin “scandalous fables”, 
Lange ise “onjectionable myths” olarak İngilizceye aktarmıştır (Herbart, 1898: 234; Herbart, 1835: 232). 
Almanca Fabeln ifadesi Türkçede fabl, kahramanları hayvanlardan seçilen, ahlaki ders çıkarılan alegorik 
hikâyeler anlamına geldiği gibi uydurma veya fantastik, efsanevi hikâyeler (yazılı veya sözlü) anlamlarına da 
gelmektedir. Bu yönüyle mitlerden ve geleneksel efsanelerden ayrılmaktadır. İfadenin geçtiği paragrafta erken 
yaşlardaki gençlere dönük tarih öğretiminden söz edildiği için çeviride ikinci anlam tercih edilmiştir.  



Tarih 

 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                           132 

Charles De Garmo’nun Yorumu: Almanların fikir dünyası kendi çocukları için tarih 
öğretiminin başlangıcı hakkında nasıl bir bakış açısına sahip olursa olsun, biz eğer Amerikalı 
çocuklara hitap ediyorsak, Amerikan tarihi sağlam bir öncelik iddiasına sahip olmalıdır. 
Tarihin asıl entelektüel hedefini, öğrencinin günümüzdeki durumu, bu duruma yol açan 
tarihsel sürecin bilgisine başvurarak anlaması olarak ele alıyorsak, o zaman Amerikalı çocuk 
için kendi ülkesinin en eski ve çığır açan tarihi, diğer ülkelerinkine göre sonsuz derecede 
değerli olmaktadır. Çünkü tarihimiz kendi insanlarımızı geliştiren ve ilerleten saklı güçlere 
sahiptir; hâlbuki Yunanlar ve Romalılar zamanında sahip oldukları etkileme gücünden 
uzaklaşmışlardır. Roma ve Yunanistan’ın çocukları en çok etkileyen yanı sahip oldukları 
mitolojileridir; ancak bunlar tarihten çok edebiyatla ilişkilidir. Muharebe haberleri dünyanın 
her köşesinde aynıdır; fakat felsefenin yükselişinden sonra Yunanların bireyselliğe olan 
tutkusunu anlamak için ihtiyaç duyulan zihin olgunluğu, Amerikalı öncü isimlerin kendi 
gelişimimizin bir aşaması olarak Amerikan tarihinin öğretilmesiyle ilişkili benzer duygularını 
anlamak için ihtiyaç duyulandan daha fazladır. Daha yalın bir anlatım için, hem psikolojik 
açıdan yakınlık hem de ulusal değerlerden dolayı Amerikan tarihi, Amerikalı çocukların 
eğitiminde Yunan ve Roma tarihlerine göre öncelikli bir yer edinmelidir. 

Klasiklerin model olarak alınmasından sonra detaylı anlatılan hikâyeler gençlerin 
ilgisini kazanmış olsa bile yalnızca derslerin dinlenmesiyle oluşan coşkunun, bu derslerin 
öğrencideki etkisini belirlemesine her zaman izin verilemez. Bunun yerine üzerinde 
yoğunlaşılan özetler, süreci takip etmeli ve böylelikle belirli ilkesel unsurlar kronolojik 
sırasıyla belleğe yüklenmelidir. Bu noktada aşağıdaki öneriler dikkat çekicidir [§247]: 

Hiçbir karışıklık ortaya çıkmayacak şekilde belli başlı olayların önceden hafızada 
bulunan tarihlerle ilişkilendirilmesi gerekmektedir. Başlıca olaylardan birisi ilişkiyi 
oluşturmaya yettiği sürece tek bir tarihle ilişkilendirilmesi yeterli olabilir. Buna bir ikinci veya 
üçüncüsünün eklenmesi düşünülebilir; fakat ne kadar sıklaştırılırsa o kadar amacının dışına 
çıkacaktır. Çünkü artan zorluk nedeniyle tarihlerin tümünü hafızada tutma başarısı düşmeye 
başlar. Takip eden tarihlerin, farklı ülkelerin geçmişlerini birbirleriyle ilişkilendiren 
senkronizmin amacına daha iyi hizmet edebilmesi için, aynı ülkenin tarih çizelgesinde verilen 
kronolojik tarihlerin, düşünülenin aksine mümkün olduğunca birbirinden uzak tutulması 
gerekir. Eski zamanlardaki coğrafyanın taslaklarının gösterilmesinde de tasarruflu olunmalı; 
fakat aktarılanlar doğru bir şekilde hafızalara işlenmelidir [§247]. 

Charles De Garmo’nun Yorumu: Kabul edelim ki, öğretmenin ilkel hikâye anlatım 
yöntemi eğitimin henüz başında olanları cezbetmekte en etkili yoldur. Modern tarihçilerin 
müşterek bilgileri ve edebî becerilerinin sıradan öğretmenin güçleri karşısındaki sınırsız 
üstünlüğü aynen korunmalıdır. Güncel problem, tarihin nasıl derlenip düzenleneceği değil 
derlenmiş olandan nasıl yarar sağlanacağıdır. Özetle, bu, konunun gereksiz dağıtılmasından 
kaynaklanan karışıklığa karşı alınan bir önlem olacaktır. Öğrenciler için kapsamlı tarih 
okumaları kapsamlı roman okumaları kadar kötü olabilir. Bırakılan izlenimler, bir geminin 
deniz üzerindeki izlenimlerine benzeyene kadar zihin, geçip giden bir panoramaya bir alanda 
olduğu gibi diğer bir alanda da tam manasıyla kendisini teslim edebilir. Çıkar yol ise farklı 
alanlarda kazanılan bilginin öğrencinin zihninde kapsamlı olarak derlenip düzenlenmesi 
olacaktır. Bu da, öğretmen veya tarih kitabının yazarı ya da her ikisi tarafından 
sağlanmaktadır. Bazı yazarlar başlıklar, referanslar ve araştırma soruları yoluyla bir konunun 
ana hatlarının açıklığa kavuşmasını sağlamaktadır. Larned’ın “History of England” isimli 
eserinin tüm bölümleri bu biçimde sonlandırılmaktadır. Açıklayıcı örnek olarak Kral Charles 
ve yurttaşları arasındaki tartışmanın anlatıldığı XVI. bölümden alıntı yapabiliriz: 
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202. I. Charles  

Konu: 

i. Charles'ın Karakteri ve Görüşleri 

Referanslar: Bright, II, 608, 609 ; Green, 495 ; Montague, 118 ; Ransome, 138, 139. 

203. Hükümdarlık Döneminin Başındaki Kötü Niyet 

Konu: 

i. Charles'ın Evliliği ve Yeminlerin Bozulması 

Referans: Bright, II, 608, 614. 

204. Kral Charles’ın Birinci Meclisi 

Konular: 

1. Charles'ın Planları ve Meclise Karşı Davranışları 

2. Halk Tabakasının Duruşu ve Dağılması 

3. Kralın Zorla Topladığı Vergiler 

Referans: Gardiner, II, 502, 503. 

Araştırma Soruları. (1) Kralın gelirlerinin yasal ve yasal olmayan kaynakları nelerdi? 
(Ransome, 151, 155). (2) Kraliyetin özel mülkünün oluşturulması hakkında ne söylenebilir? 
(3) Charles’ın sarayının aşırı masraflı olmasına sebep olan nedir? (Traill, IV, 76). (4) Paraya 
olan bu gereksinim meclisin yüceliğinin ortaya çıkmasını nasıl sağlayabilirdi? 11 

Benzer şekilde İngiliz tarihinin bu kesitinde geriye kalan konular kayıtlara geçirilmiştir; 
çocuğa, okumalarında ve özetlemelerinde de rehberlik etmektedir. Öğretmenin, öğrencinin 
konunun ana hatlarını zihnine iyice yerleştirdiğini gözlemlemeye gerçekten ehemmiyet 
göstermesiyle kelimelerin doğal tabiatında kayıplar yaşanması tehlikesi oluşmaz. Aynı 
zamanda çocukların zihinleri, tek öğretmenden büyük olasılıkla yetersiz gelecek kaynaklarla 
sınırlandırılmak yerine birçok üst düzey kaynaktan beslenerek zenginleşir. Bu yöntemle 
çocuk, zihin enerjisinin dağılması nedeniyle oluşacak zarardan etkilenmeden modern 
bilgeliğin yararlarını tadabilir. 

Diğer yazarlar aynı sonuçlara farklı yollarla ulaşırlar. Örnek olarak Fiske’in “History of 
the United States” eserinin her bölümü, neden ve etki bağlantısının vurgulandığı güncel bir 
kısa özetle bitirilir. X. bölümün sonunda, “Devrimin Nedenleri ve Başlangıçları” konusunda 
aşağıdaki satırları görmekteyiz: 

Ana Başlıklar ve Sorular:  

76. III. İngiltere ile Kolonileri Arasındaki İzlenimlere Yol Açan Nedenler 

1. Avrupa’nın koloniye bakış açısı ve bundaki amaçları nelerdi? 

2. Var olan ticaretle ilgili hatalı bakış açıları nelerdi? 

3.Ticareti düzenleyen yasaların asıl amacının ne olduğu ve benzer sorular  

77. Federal Bir Birliğe Olan İhtiyaç 

 
11 Larned, "History of England," Houghton, Mifflin & Co., p. 396. 
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1. Fransız savaşlarının yürütülmesindeki zorluk 

2. Franklin’in bildirisi 

3. Franklin’in birlik planı ve benzer ifadeler 

78. Damga Vergisi Kanununun Konulması ve Kanunun Yürürlükten Kaldırılması 

1. Koloniler tarafından ihtiyaç duyulan hükümet türü 

2. Meclisin böyle bir hükümeti kurmak için nasıl bir girişimde bulunduğu 

3.Damga Vergisi Kanununun özelliği ve benzer sorular 

79. İngiltere’de Vergilendirme 

1. Pitt’in Amerikan dostluğunun III. George’u nasıl rahatsız ettiği 

2. Mecliste İngiliz halkının temsil edilmesi 

3. Halkın Amerika’daki temsil hakkının adil bir durumda kalmasının nasıl sağlandığı 

4. İngiltere’de bu temsil hakkının nasıl adaletsizliğe dönüştüğü 

5. Bu adaletsizliğin neticesinde kanuna aykırı uygulamaların tercih edilmesi 

6. Eski Whigs Partisi 

7. The Tories veya III. George’un Partisi 

8. Yeni Whigs Partisi ve Hedefleri 

9. III. George’un Pitt’e karşı neden fazlasıyla kin dolu olduğu  

10. Kralın Amerika’daki vergilendirmeye karşı olan yaklaşımı 

11. İngiltere halkının bizim düşmanımız olmadığı ve benzer ifadeler 

Bu konu başlıklarının son kısımlarını Fiske’in “The American Revolution” eserinin 
birinci cildindeki sayfalarına gönderme yapan, on beş maddeden oluşan “Hedefe Dönük 
Sorular ve Yönergeler” izlemektedir. Tamamı ise “The American Revolution” ve Cooke’nin 
“Virginia” isimli eserlerinden takviye edici okumalar olarak on sekiz konu başlığıyla 
sonlandırılmaktadır.12 

Çocuklara dönük olan modern ders kitaplarının çeşitli öğrenim alanlarındaki uzmanlar 
tarafından hazırlanıyor olması ve çocukların entelektüel ilgilerini uyandırmak için modern 
araçların en yüksek düzeyde kullanımıyla ilgili en ufak bir düşünceye dahi hak verilmemesi 
dikkate değer bir gerçektir. Bu durumda, akıcı okumayı öğrenmiş çocuklarda, geçmişte ne 
kadar etkili olmuş olsa da ilkel yöntemlere itibar etmek yararsız olur. 

Ayrıntılı anlatılan hikâyeleri izleyen genel özetler, öğrenciye, haklarında pek fazla 
konuşulmayan dönemlerde tarihin ve öğretmenin sessiz kalarak geçiştirdiği birçok olayın 
yaşanmış olabileceği çıkarımını kendi kendine yapabilme avantajı sağlar. Buradan yola 
çıkarak, sonraki derslerde bazen gerçekten de kaçınılmaz olan, öğretimin yalnızca kısaltılıp 
özetlenerek yapılan aşamalarında ortaya çıkabilen yanlış etki ve izlenimlere karşı önlemler 
alınmış olur [§248]. 

 
12 Fiske, John, " A History of the United States for Schools," Houghton, Mifflin & Co., Boston, pp. 211-215. 
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Üçüncüsü: Orta Çağ tarihi, ne antik dillerle uğraşan filolojiden destek sağlamakta ne 
de günümüzdeki koşullarla bir yakınlığa sahip olmaktadır. Orta Çağ ile ilgili bu yüzden 
coğrafya ve kronolojinin sağladığı açıklıktan daha fazlasını sunmak zordur. Fakat bununla 
yetinmemek gerekir. Çünkü yalnızca zihinde olanlardan, kendilerine ilgi gösterilmediğinde, 
hafıza için çok büyük bir yük ortaya çıkmaktadır. İslam, papalık ve kayzerlik, feodaliteyle 
birlikte imparatorluk gibi temel oluşturan unsurlar dikkatli bir şekilde vurgulanarak 
öğrencilerin önüne konulmalı ve açıklanmalıdır. Büyük Şarlman zamanına kadar gerçekleşmiş 
çoğu olgu, Kavimler Göçü resmine eklenen fırça darbelerini oluşturabilir. Büyük Şarlman ile 
Alman tarih silsilesi başlamaktadır. Senkronik olayları kendisiyle ilişkilendirebilmek adına bu 
silsilenin Orta Çağ’ın tamamına uzanması çoğunlukla amaca uygun olarak görülecektir. Yalnız 
bu plana karşı bazı şüpheler doğmaktadır. Ottolar, Henryler, Hohenstaufenlar dönemleri 
eklenecek olaylarla birlikte hiç şüphe yok ki birbirleriyle bir ölçüde bağlantılı bir bütün 
oluştururlar; fakat erken gelen fetret dönemi üzücü bir kesintiye yol açmıştır. Rudolf, 
Albrecht, Bayernli Ludwig üzerine anlatılan hikâyeleri içeren tarih dersi bütünüyle telafi 
edilse dahi IV. Charles’tan III. Frederick’e kadar tüm hükümdar isimleri, o dönemin tüm 
tarihinin senkronize edilmesini sağlayan dayanaklar olarak güvenle seçebileceğimiz hareket 
noktalarını bu tarih dersine sunmazlar. Bu yüzden Rhens elektörler meclisinde Bayerli 
Ludwig’in başına gelen aforoz olayında ve “papaların Avignon’a nasıl geldiği” sorusunda 
konuyu kesmek daha iyi olabilir. Şimdi öğretmen, Şarlman’a geri dönerek Fransa, İtalya ve 
aynı şekilde İngiltere’yi işleyebilir ve dersi Haçlı Seferleri’nin tarihiyle tamamlayabilir. Bunun 
devamında, Burgonya ve İsviçre’ye, benzer şekilde Fransa ve İngiltere arasında değişen 
savaşın kaderine senkronik olarak dikkat çekilerek vurgu yapılır, ardından Alman tarihini 
Maximilian ile yeniden ön plana çıkarmak uğruna Fransa’yı anlatırken VIII. Charles ve 
İngiltere’yi anlatırken VII. Henry dönemlerinde derse ara verilir. Bohemya savaşlarına 
Reform’un habercisi gözüyle bakılmalıdır. Diğer olaylar da derse ustalıkla dâhil edilmelidir. 
Bazı konuların farklı formlarda birlikte ele alınmaları daha sonra yapılacak tekrarlara 
saklanmalıdır [§249]. 

Dördüncüsü: Modern tarihin anlatıldığı derslerde öğretmen, modern dönemin Orta 
Çağ’da olduğu gibi geniş bir zaman aralığını kapsamaması ve birbirinden oldukça farklı üç 
döneme ayrılabilmesi gibi avantajlardan yararlanmalıdır. Bu dönemlerden birincisi Vestfalya 
Barış Antlaşması’na, ikincisi bu barıştan Fransız Devrimi’ne, sonuncusu da günümüze kadar 
uzanmaktadır. Bu dönemler dikkatli şekilde birbirinden ayırt edilmelidir. Öncelikle her bir 
dönemin başta gelen olayları senkronik olarak aktarılmalı, sonra bunu her bir ülkenin en 
temel olaylarının anlatımı takip etmelidir. Ancak tüm dönemler için bu yol izlendikten ve 
sunulan konular tekrarlarla gerektiği gibi hafızalara işlendikten sonra her ülke için Orta Çağ‘a 
kadar geriye giden ve zamanımıza kadar uzanan geniş kapsamlı etnografik bir sunum, uygun 
şekilde derse dâhil edilebilir. Tüm devletler için eskiden yalnızca kabataslak tasvir edilenler 
şimdi daha bütüncül açıdan resmedildiğinde bu tekrarlar zararlı olmaktan çıkarlar [§250]. 

En önemli olan şudur ki, tam anlamıyla eğitim sağladığı iddiasında bulunan hiçbir 
derse, tarihe karşı pragmatik bir bakış açısını çocukta uyandırmadıkça ve çocuğa bunu kendi 
başına araştırmayı öğretmedikçe tamamlanmış gözüyle bakılamayacaktır. Bu durum 
günümüzle doğrudan ilişkisinden dolayı öncelikle modern tarih için geçerli olsa da Orta Çağ 
ve Antik Dönem tarihlerinin üzerinde de buna uygun olarak, yeni baştan çalışılması 
gerekmektedir [§250]. 

Tarih, insanlığın öğretmeni olmalıdır; eğer böyle olmazsa, bunda en kabahatli olanlar 
gençlerin tarih öğretmenleridir [§250]. 
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Liselerde ve eğitim süreci daha sonra üniversiteyle tamamlanmadığı için özellikle üst 
düzey eğitim veren halk evlerinde, iyi bir şekilde derlenmiş ve tek tek alanlara özel eğilim 
göstermeden özetlenmiş keşiflerin, sanatların ve bilimlerin kısa tarihleriyle, tarih öğretimi 
sonlandırılmalıdır [§251]. 

Ayrıca tarih öğretiminin tüm akışında derse şiir denemeleri eşlik edecektir. Bu şiirler 
doğrudan farklı dönemlerden alınmamış olsa bile o dönemlerle ilişkilidir. Bu şiirler, ayrıca, 
tasvir edildikleri dönemler birbirlerine çok uzak olsa da öğrencilerin insan zihninin zincirlerini 
en iyi kıran hamlelerdeki büyük çeşitliliği önemli ölçüde tanımalarını sağlayacaktır [§251]. 

Gözlem: Yurtsever tarih tüm ülkeler için aynı değildir, her yerde de aynı ilgiyi 
göremez. Ayrıca erken yaşlardaki gençlere anlatılan daha büyük olayların odak noktasından 
başka bir yöne kaydırıldığında, bu olaylarla ilişkisi kurulamadığı için gençlere çoğunlukla 
anlaşılmaz gelecektir. Öğrencinin ruhundaki coşkunun parıldaması için bu tarih dersinden 
erkenden yararlanmak isteniyorsa çocuklar açısından anlaşılabilir olanları ve onların 
yurtseverlik duygularını canlandıranları ortaya çıkarmak için özel bir dikkat gerekli olacaktır 
[§251]. 

 

Destek ve Teşekkür Beyanı: Bu çalışmanın yapılmasını destekleyen değerli hocam Prof. Dr. 
Bahri Ata’ya ve değerli eşim Fatma Tuğçe Sağdıç’a, De Garmo’nun yorumlarınının çevirisini 
okuyarak daha anlaşılır hale gelmesine katkı sağlayan değerli meslektaşım Dr. Cengiz 
Menteş’e sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 
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Orijinal Metin (Original Text)13 

 

 

 

 
13 by Johann Friedrich Herbart 



HERBART & DE GARMO 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                            139 

 

 



Tarih 

 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                           140 

 

 



HERBART & DE GARMO 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                            141 

 

 



Tarih 

 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                           142 

 



HERBART & DE GARMO 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                            143 

 

 



Tarih 

 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                           144 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



HERBART & DE GARMO 

 

 
Turkish History Education Journal, May 2022, 11(1), 123-156                                            145 

Orijinal Metin (Original Text)14 

 

 

 

 
14 by Charles De Garmo. (Ç.N.) Herbart’ın eserinin İngilizce çevirisine De Garmo’nun eklediği ve benim 
çalışmamda İngilizceden Türkçeye çevirdiğim yorumlar, ilgili orijinal sayfalar üzerinde işaretlenerek 
gösterilmiştir. 
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